
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

S A I N T  N I C H O L A S 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 
==================================================================== 

 
 

=================================================================== 

Сердечна подяка усім жінкам, що приходили 
до кухні підчас 2014/2015 шкільного року, як 
рівно ж усім, що в який небудь спосіб допо-
магали, та всім спонзорам. Боже благослови! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ 
ÖÅÐÊÂÀ  ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 

=================================================================== 
 

Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ 
ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ Ä²ÂÈ 
ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²  ̄

 

UNDER THE  
PROTECTION OF 
MOTHER OF GOD 

 

==================================================================== 

CHURCH BULLETIN 
June 28 – 2015 – 28 Червня 

 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
==================================================================== 

Thanks are extended to all ladies who helped in 
the kitchen, all who helped in any way, as well 
as our sponsores and Alex and Marija and some 
others who are noti n the picture. . .    God Bless! 
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CHURCH BULLETIN 
June 28 – 2015 – 28 Червня 

 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
 

LITURGICAL SCHEDULE 
 

4:30 PM  +Olga Popadyn, +Charles Jones 
(Mary Obermiller & Stephania Miller) 

 

June 28 5 S. aft. Pent. – 5 Н. по ЗСД 
12:00 For Parishioners – За Парохіян 

 

St. Peter and Paul – Свв. Петра і Павла 
Monday, June 29 Червня, Понеділок 
10:00 AM +Петро, +Дмитро, +Тетяна (р. Поліщук) 
 

Tuesday, June 30 Червня, Вівторок 
11:00 AM +Mary Beth Sukmann (L.U.C. N.F.C.) 
12:00 Akathistos - Акафіст 
 

Wednesday, July 1 Липня, Середа  
9:00 AM +Anna Gach (Mary Ann DuBois) 
 

Thursday, July 2 Липня, Четвер 
8:00 AM Intention of Mary Ann DuBois 
 

Friday, July 3 Липня, П’ятниця  
5:00 PM +Monk Augustine (Steven Camp) 
 
 

Sat. July 4 Липня, Субота 
4:30 PM  Fortnight for Freedom 

("Keeping the spirit of the Gospel means that 
Catholic institutions are to bear witness in love 
to the full truth about the human person by 
providing social, charitable, and educational 
services in a manner that fully reflects the 
God-given dignity of the human person.") 

 

July 5 6 S. aft. Pent. – 6 Н. по ЗСД 
12:00 For Parishioners – За Парохіян 

 

The Eternal Light burns 
For Peace in Ukraine 

 

Вічне Світло в честь П.Д.М. 
Горить За МИР в Україні 

 
 

 

Saint Nicholas Church 
Церква Св. Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

28 Червня: 4 Н. по З.С.Д. 
10:00 р. +Дануся Марія Литвин  

(Влодьо і Ненсі Литвин) 
 

 

5 Липня: 5 Н. по З.С.Д. 
10:00 р. +Ірина Чіп (ОЖ ОЧСУ) 

 

The Parish Family of St 
Nicholas Congratulates: 

Dianna Serediuk, 
Iryna  Melenczuk, 

Andrij Shutka 
On their Graduation from High School this past 
week. May the Lord Bless You! Mnohaya Lita! 

Good Luck with your future endevours. 
========================================================== 

Bishop Richard J. Malone issued the following 
statement), following the U.S. Supreme Court 
decision redefining marriage. 

 

I am bitterly disappointed that the majority of 
justices of the U.S. Supreme Court has decided 
to overturn the definition of marriage, which has 
remained unchanged for more than two 
millennia.  Marriage is the lifelong exclusive 
union of one man and one woman, a font of 
unitive life and love as well as the foundation of 
a stable family and society. 

 Marriage is rooted in creation: God created 
marriage in the very same breath as He created 
the human person, and for the Catholic Church, 
that will not change. 

 It is my prayer that despite today’s develop-
ments, we will embrace anew the truth, beauty 
and goodness of marriage as it has always been 
and always will be, between a man and a woman. 

 
 

================================================================= 

 
================================================================= 

 

Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 

 
 

Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo  New York  14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
 

================================================================== 

Сердечна подяка усім спонзорам! 
  

 
 

================================================================= 

Ad in the bulletin 
If you want to advertise 

Your business in the bulletin 
Business card - $100 for a year. 

 

Бізнесова карточка 
$100.00 дол. – 52 рази до року. 

 

================================================================= 
 

 
 

================================================================== 

Thanks are extended to all Sponsors 

http://www.buszkafuneralhome.com/


 
 

562 Genesee Street, Buffalo, NY 14204 
(716) 847-6655 - Toll free 877-968-7828 

www.rufcu.org 
 

Monday & Tuesday 9:30 am – 4 pm | Wednesday 
9:30 am – 2pm | Thursday 9:30 am – 6 pm| 

Friday 9:30 am – 7 pm | Saturday 9:00 – 1 pm| 
 

Become a member of Ukrainian FCU and save 
money with lower rates on loans, make money 
with higher interest on your savings, and save 

time with our convenient online services! 
 

PERSONAL & BUSINESS 
FINANCIAL SERVICES 

SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE CERTI-
FICATES | MONEY MARKET | LOANS | MORTGAGES 

|VISA CREDIT & DEBIT CARDS | MONEYGRAM | 
INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE TRANSFERS 

| ONLINE SERVICES | NOTARY PUBLIC | 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ 
ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 

ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | 
MM | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА НЕРУХОМІСТЬ | 

ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEYGRAM | 
ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ | 

ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| 
 

Membership subject to eligibility. 
Federally insured by NCUA. 

 

Щоб довідатися більше інформацій про це що 
дієтьая в громаді, 

Просимо відвідати веб-сторінку. 
 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com 
 

Is the the web-page to find 
More information and events 
In our Ukrainian Community. 

 
 

Аre you listening "Good Samaritan" 
Ukr. Radio Program оn WJJL 1440 AM Every 

Sunday at 2:00 PM?  
Thank you for your donations! 
We welcome your comments. 

 

* * * 
Чи ви слухаєте нашу радіо передачу 
«Милосердний Самар'янин» 

Неділя, 2 год. на WJJL 1440 AM? Сердечно 
дякуємо за пожертви. 

 

Please include Our Church 
In Your charitable donations! 

* * * 
Просимо підтрумувати Рідну Церкву 

талантами, часом і пожертвами.  
 

Cell Phones - Мобільні Телєфони: 
 

Please turn off or silence your cell phone 
before entering the church. Thank you! 

* * * 
Просимо вилучувати ваші мобільні 

телєфони підчас Святої Літургії. 
 
 

 
 
 

DONATIONS TO 
2015 Stamford Bishop’s Appeal 
Each member of our Parish is also a member 

of the Eparchy and should support and 
participate in this fundraiser. The following 
parishioners have already contributed:  
Procyk Family (IMO of Marija &  

Joseph Procyk) - $200.00 
Elaine Nowadly - $150.00 

William & Irene Burda - $100.00 
Chrystyna Brown - $100.00 

Anna Tkalich - $100.00 
Bohdan & Halyna Nazarevych - $50.00 

Georgina Oros - $25.00 
Mary Ann DuBois - $25.00 

 
Total collected 

as of June 25, 2015 - $7040.00 
2015 Goal 

for St. Nicholas Parish - $7,500.00 
 Amount needed to reach our goal - 

$460.00 
Thank You for your GENEROSITY 

 

Today: June 21st 
Father’s Day Picnic, sponsored by 
St. Nicholas Religious Education 
brought us $17.03 (!), but it is not 

all in monetary values. 
Thank you for taking part! 

ДЯКУЄМО! 
 
 

Sacraments of Confirmation,  
Baptism, and Holy Eucharist 

 

Was bestowed Suturday, 
June 20, 2015, upon: 

 

Tatyana Sofia Marusiak 
Daughter of Roman Nichola 

and Laryssa Sonia Petryshyn. 
May our good & loving Lord grant His 
blessings of peace, health, and happiness 
upon Tatyana Sofia as we welcome her 
into our Church of faith! 

Congratulations! 
Mnohaya Lita! 

 
 Татяна Софія Марусяк 

Донька Романа Миколи 
і Ляриси Соні Петришин 

прийняла в суботу 20 Червня, 2015 р. 
тайни хрещення, миропомазання і 
Пресвятої Євxаристії. Хай Господь 
благословить щастям і здоров'ям! 

На Многая і Благая Літа! 

http://www.ukrainiansofbuffalo.com/


Блаженніший Святослав подякував 
американським католикам за підтримку 
24 червня закінчився візит солідарності і 

підтримки щодо України делегації Конфе-
ренції католицьких єпископів США. Архиє-
пископ Луїсвілля Джозеф Курц, Президент 
Американської Єпископської Конференції, 
Архиєпископ Чикаго Блейз Супіч, голова 
підкомітету допомоги Церкві у Східній і 
Центральній Європі 
АЄК, провели кілька 
днів в Україні, щоб 
краще ознайомитися 
з ситуацією. 

Президент Амери-
канської Єпископ-
ської Конференції 
наголошує на «силі 
духу українців та 
їхній волі до 
свободи»  

«За три дні перебування в Україні мені 
запам’яталася передусім сила духу й віри 
українців, їхня воля до свободи, – сказав 
архиєпископ Джозеф Куртз, Президент Аме-
риканської Єпископської Конференції. – Я 
повертаюся додому з усвідомленням того, 
наскільки важливо зараз продовжувати нашу 
співпрацю з Україною». 

За словами архиєпископа, спілкування з 
українськими єпископами допоможе визна-
чити, куди конкретно надсилати допомогу від 
американців. «Ми хочемо й надалі підтри-
мувати Україну, бо це допомагає нам ставати 
щедрішими», – зізнався він. 

Президент АЄК також зазначив, що його 
делегації під час зустрічей з українськими 
духовними особами та вірними «вдалося не 
просто потиснути одне одному руки, а й 
відверто поговорити і разом помолитися». 

«Крім того, ми мали можливість зустрітися з 
Прем’єр-міністром України Арсенієм Яценю-
ком, – сказав він, – адже для нас важливо 
було дізнатися, як і чим ми можемо підтри-
мати людей». 

«Ми також хотіли дізнатися більше про 
гуманітарні ініціативи, – додав високий гість, 
– надто про життя людей, які вимушено стали 
біженцями, втратили родини. У нас була 

можливість відвідати 
особливо вразливі 
сім'ї в поселенні для 
біженців. У шпиталях 
ми спілкувалися з по-
раненими, покалічени-
ми». 

«Я зайшов до будин-
ку однієї жінки з двій-
нею, яку покинув чоло-
вік, – поділився Прези-
дент АЄК Джозеф 

Куртз враженнями про відвідання родини 
переселенців. – Один із хлопчиків мав син-
дром Дауна, і коли я хотів з ним привітатися, 
він стрибнув мені на руки і обійняв. Ти не 
можеш говорити відсторонено, коли поба-
чиш обличчя тих людей. У шпиталі ми дізна-
лися, що один із поранених не міг поїхати за 
кордон на операцію, бо не мав візи. Ідеться 
не про якусь велику кількість людей, а лише 
про одну особу, яка потребувала операції 
негайно». Спілкування з людьми, за словами 
американського гостя, роблять їхні пробле-
ми більш зрозумілими та близькими. «Тож я 
поїду до Америки, – сказав він, – не лише зі 
знанням ситуації в голові, а й з пам’яттю в 
серці».                  (Департамент інформації УГКЦ) 

ДЯКУЄМО! 

  
================================================================= 

Sunday Coffee Hours: If anyone would like to 
volunteer to host a Sunday, please contact Elaine, 
Emily, Mary (B) or Anna.  
 

• KITCHEN is now closed. 
• Thank you for your patronage. 

Thanks are extended to all who helped! 
 

• Coffee Hour - Usually Every Sunday after Liturgy 
in Church Hall. Please join us! 

 

• Molebens to Our Lord will be Tuesday and 
Thursday during the moth of June. See bulletin 

=============================================================================== 
 

TOP’S GIFT CARDS: 
 

Please help 
us raise money 
for our Church by 
purchasing Top’s 
Gift Cards from us. If you buy in Tops anyway, 
why not help. You do not lose or gain anything 
by doing this, but our Church will benefit greatly. 
We receive back 5% of your spending. To take 
advantage of this program, see Mary Bodnar or 
call 655-3810, or call the rectory. Thank you and 
God Bless! 

Please note: You can purchase gasoline 
with this card at Tops Gasoline Station. 

* * * 
У нас успішно продаються Карточки з крам-

ниці "Топс". Купуючи їх ви помагаєте церкві. 
Для Вас не робить різниці чи ви платили 
грішми чи карточкою, але церква дістане від 
„Топс” 5%. На $1,000 церква одержить $50. Що 
б закупити слід звертатися до п. Марії Боднар, 
або до канцелярії. Дякуємо!  

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

 

ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації подавати до П’ятниці вечора. 

 

SAINT NICHOLAS UKRAINIAN 
CATHOLIC CHURCH 

 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ 
ÖÅÐÊÂÀ ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 

 

(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 
Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 

 

 
 

Parish E-Mail:  stnbuffalo@yahoo.com 
 

Web Page:  http://www.stnbuffalo.com 
 

Dioc. Web:  http://www.stamforddio.org 
 

 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566  

Fax: 855-1319 ~ Kitchen: 852-1908 
  

Confession: Before Liturgies 
 Сповідь: Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення: За домовленням  
 Marriage: Contact 6 months in advance 
 Вінчання: Голоситися 6 місяців скорше 
 

Religion classes – Релігійна Програма 
Субота - Saturday  

Ministry to the sick - Opika nad xvorymy 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor & dean 
 

Rev. Raymond Palko, visiting priest 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 

Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó ë³÷íèö³ 
àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà! 

http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@yahoo.com
http://stnbuffallo.com/
http://www.stamforddio.org/


A message on the results of meet-
ing of representatives of the Catho-

lic Church of Poland and Ukraine 
This year is coming up the tenth anniversary 

of a historic moment, when in Warsaw and Lviv 
on 19th and 25th of June, 2005 – on occasion of 
Year of the Eucharist, bishops of Ukrainian 
Greek-Catholic Church and Roman Catholic 
Church of Poland announced a common 
Pastoral letter on occasion of act of a mutual 
pardon and reconciliation.  

In this letter bishops called for moving up 
higher than political views and historical events, 
higher than religious rites and nationalities – 
Ukrainian or Polish, to say at the top of voice the 
words, “We forgive and ask for forgiveness”. 

Ukrainian and Polish people, in their history, 
have a lot of examples of good-neighbourly 
relations, common heroic deeds, but, un-
fortunately, memory preserves painful recollect-
ions of the confrontation much better than a 
mutual cooperation. 

Both nations went through horrible tragedies 
of the XX century, enduring great sufferings 
from totalitarian regimes – Nazi, communist and 
extreme nationalism. Ukrainians and Polish 
often helped one another to go through those 
hard ordeals. We are filled with compassion for 
families who died or suffered because of the 
war. We want to do everything what we are able 
to do for promoting peace in relations between 
nations and international relations. That is why 
we observe a tragic past and dramatic situation 
on East Ukraine from a Christian point of view, 
clinging to God’s mercy and praying to Our Lord 
of Hosts we ask to heal our wounds of history of 
nations from Central and East Europe. 

Before our Churches stands an important task 
– with a guarantee of establishing modern 

relationships between nations, and thinking 
about a shared future, we have to base only on 
a positive spiritual experience and authenticity 
of Gospel. We are striving to continue this act of 
reconciliation between the Ukrainian and Polish 
nations through a concrete cooperation, 
respect, understanding and mutual sustenance 
between the representatives of our nations and 
Churches to testify a unity in variety, and 
respond to the expansion of the secularism and 
military aggression, going out from East. 

We express our big hope for realization of this 
program, developed by concrete groups 
between the Roman Catholic Church in Poland, 
Ukrainian Greek-Catholic Church and Roman 
Catholic Church in Ukraine, in a partnership 
between parishes of two countries via open 
contacts, interchanging visits and pastoral 
experience. 

An important case is a desire of a just 
restitution according to Church property and 
setting a problem of temples’ ownership. 

May Jesus Christ help Polish and Ukrainian 
nations to strengthen good-neighbourly 
relationships so that we could share our 
spiritual wealth glorifying God! 

 
Archbishop of Poznań - Stanisław Gądecki, 
The Head of Polish Bishops’ Conference 
 

His Beatitude Sviatoslav (Shevchuk), 
The Head and Father 
of the Ukrainian Greek-Catholic Church 
 

Archbishop Mieczysław Mokrzycki, 
Archbishop of Lviv the Latins, 
The Head of the Conference 
of Roman Catholics of Ukraine 
 

Archbishop Ivan (Martynyak), 
Metropolitan of Przemysl and Warsaw 

Letter from Fr. Ray      June 28, 2015 
 

Glory to Jesus Christ!   Glory Forever! 
 

Dear _______________________________________  
(Say your name right here for your very own personal letter) 
 

Hello, my dear One. Obviously, you are aware that 
I always must write your letter well in advance so you 
can have it on Sunday and the days following. 
Therefore, I am writing to you on Wednesday, June 
24, and what a beautiful day it is to write. No, no, not 
because it is only six months to Christmas Eve from 
today! ☺ ☺ My Mom always used to “correct” me 
when I said stuff like that when she would say, 
“Don’t be wishing your life away!” She often would 
use those words when I was younger and would tell 
her how I can’t wait to be 12 or 16 or 18 years old so 
I could be doing some of the things appropriate for 
those ages like driving, hunting, getting out of 
school, etc. But I digress…. 

Today is a beautiful day to write because we just 
got back from the church and I guess you can say 
we’re on a spiritual high. June 24, according to the 
new calendar, is the ancient feast of The Nativity of 
St. John the Baptist. “It’s a boy!”  We celebrate the 
birthday of a very special baby boy, who came in to 
the world to prepare a way for Jesus and then lead 
us to Him. “Behold the Lamb of God!” John said.  

Do you know this holy day was already being 
celebrated in the fourth century? Wow! That’s one 
reason I get blown away when we have these grace-
filled days of our liturgical calendar. Think about 
this…. St. John Chrysostom, St. Ambrose, St. 
Augustine and all the holy and great ones after them, 
have prayed and remembered St. John the Baptist in 
their Liturgy and preaching. This happy summer 
feast has been passed down through all the 
centuries, even to us this very day. How awesome it 
is that we too can stand in this long line of God’s 
people to remember this Holy One, as we celebrate, 
and even use the very same words of the Liturgy as 
did our ancient forefathers! Pretty exciting, huh?! I 
hope so! It is a very amazing church to which we 
belong!! Holy St. John pray for us. As part of our 

service we also prayed for all the people and 
churches named after the Holy Baptizer and 
Forerunner. Through the prayers of the Holy 
Prophet, Forerunner and Baptizer John, save us, O 
Saviour! 

I have written the last several weeks of the events 
of summer and we how we are beginning to chalk off 
the various milestones and seasonal markers of this 
beautiful time. New York schools having made up 
the snow days and completed all the other 
requirements are now ready to close for the summer.  
Our local high schools are having graduation 
ceremonies this Thursday, Friday and Saturday. God 
bless all our graduates and their parents! The 
classes almost made it into July this year. 

Yesterday our family had one of our much 
anticipated seasonal markers, and that was our 
annual trip to the strawberry fields to gather those 
special, luscious, red summertime delights. There 
had been a lot of rain and storms the previous night 
and we were very concerned when we awoke that we 
would not be able to make our trek, thinking the 
place might not open. We were very concerned, not 
so much that we would not have strawberries, but 
very concerned as to who would break the news of a 
postponement of the looooooong awaited outing to 
the little children, who had been dreaming of this day 
for a long time. 

Fortunately for us, the rains stopped about 6am 
and the good ol’ Farmer Brown opened his fields and 
invited us to come pick the berries. By the time we 
arrived out there, the sun was out and it was an ideal 
time for some great picking, which is exactly what 
we did. After we filled our baskets, the kids received 
promises that they would see some of their specially 
picked strawberries on a cake in the near future. That 
will happen tomorrow when we will be having a dual 
birthday party here at our house. 

The strawberry picking day is now a family 
summer tradition. We’ve been doing it since our kids 
were able to go, and now we go with them and their 
children. How blessed we are! In one of the prayers 
of the wedding service we hear these words of one 



of the priestly prayers for the couple: “May you see 
your children’s children….” And yes, thanks God, 
our children’s children were with us! 

After we finish at the farm we now have another 
family tradition to fulfill. That is, we cannot return 
home until we have made a stop at a Tim Horton’s 
for a quick and delicious lunch. And that is what we 
did. The strawberries were lovely and tasty and we 
are so very glad we could go. The actual bringing 
home of the strawberries, while being of importance, 
was not the complete reason for us to be out there. 
Actually, all of it together…the strawberries, the ride 
out, the picking, the big fat donuts are all part of the 
make-up of a very special day, which each year 
creates, and adds to the memories of our life and lets 
us know we are truly blessed. It was so very good for 
us to be there! 

Our Community Days celebrat-
ion here in our Town of West 
Seneca are scheduled for the 
26th and 27th of June. I hear there 
a lot of rain is forecast, which 
might dampen the parade. Any-
way, the All-American celebrat-
ion is really the kick-off to the 
celebration of Independence 
Day, the Fourth of July.  

I think the Fourth of July has 
taken on a real significance and importance since 
the godless regime came to power in January of 
2009. More than ever in these days, we are called to 
first of all be aware of the blessings and freedom of 
this great country, and then to stand up for them and 
not let them be taken away from us or from our 
children of the future generations. I think, for too 
many years now, we have simply taken our great gift 
and blessing of Freedom for granted. Now we have 
become aware how easily it can disappear. Yes, it is 
true as the good soldier says, “Freedom is not free!” 

Have fun for sure as you celebrate the birthday of 
this great and beautiful country, under God, in 
Whom we trust! But also, please remember to pray 
for these United States of America. The United 

States Conference of Catholic Bishops has called 
upon us to pray with them in the annual “Fortnight 
for Freedom” which is now taking place from June 
21 to July 4. The theme for this year is “Freedom to 
bear witness.” Archbishop Lori, Chairman, 
Committee for Religious Liberty said this last year: 
“Keeping the spirit of the Gospel means that 
Catholic institutions are to bear witness in love to 
the full truth about the human person by providing 
social, charitable and educational services in a 
manner that fully reflects the God-given dignity of 
the human person.” At last year’s Fortnight for 
Freedom” Archbishop Lori said that the challenges 
to religious freedom in the United States are very 
real, yet sometimes less easy to see saying,  
“Increasingly, government at all levels is asserting 

itself in the internal life of the 
churches.” (emphasis Fr. Ray) 
So we pray for Freedom and for 
God’s continued blessing and 
protection on our country. We 
pray for national repentance and 
return to God in the words of St. 
John the Baptist: “Repent for 
the Kingdom of God is at hand!” 
(Matthew 3:2) 

It is now the beautiful and 
blessed time of family, 

fireworks, baseball and apple pie. Celebrate the days 
wherever you are! Watch out for kids, bicycles and 
motorcycles! Whatever you choose to do, or 
wherever you will be, “Have a happy and safe 
summer.” And as priest I am obligated to say again, 
“We don’t take vacations from God! The church is 
open every Sunday, and you are supposed to be 
there!” Happy Summer! “Bless, O Lord, your 
servants who are about to travel. Keep them from all 
dangers and difficulties. Direct their journey in peace 
unto the glory of Your Holy Name. Grant them safe 
and sound return.”  May God bless you and cause 
His face to shine upon you! May our Holy Lady 
Theotokos protect you beneath her heavenly veil! 

In His Love,   Fr. Ray 

  



Ç ðàä³ÿ "Ìèëîñåðäíèé Ñàìàðÿíèí" 
 

Сьогоднішний празник Всіх Святих Українського 
Народу постав рішенням Синоду єпископів нашої 
Церкви, який таким чином закликає нас вшанувати 
праведних синів і дочок українського народу, які 
просіяли святістю на наших землях. Невипадково 
ми святкуємо його невдовзі після дня П'ятиде-
сятниці, адже саме завдяки Зісланню Святого Духа 
ми маємо плоди діяльності Його благодаті серед 
українських християн. 

 

Коли ми у цей день говоримо про «всіх святих», 
то маємо на увазі не лише офіційно проголошених 
Церквою святих через особливий процес каноніза-
ції, не тільки тих преподобних, мучеників, святите-
лів, ісповідників, безсребринників, чудотворців, 
яких бачимо на іконах і до яких молимося під час 
богослужінь. До всіх святих українського народу 
належать і незліченна кількість невідомих святих 
наших братів і сестер у Христі, які добре сповнили 
шлях свого християнського вдосконалення: гідно 
несли свій монаший подвиг, були зразковими свя-
щениками, взірцево виконували своє мирянське 
покликання. Це ті тисячі людей, які жили поруч з 
нами та у важких економічних і політичних обстави-
нах не втрачали людського обличчя, не ішли на 
компроміс зі своїм сумлінням, протиставилися ба-
гатьом спокусам, віддали життя своє за ближніх, 
виявивши найбільший прояв любові. Це та незлі-
ченна кількість християн, які сумлінно сповняють 
Божі й церковні заповіді, Христові блаженства, не 
уявляють свого життя без Святих Таїнств Церкви... 

Багато є святих, яких життя та подвиги Церква 
поки що не встигла дослідити, а тому вони не є 
проголошені чи канонізовані. Молімося сьогодні, 
щоб Господь і їх прославив славою святих і вони 
стали відомі цілому світу. Серед таких – мученики й 
ісповідники ХХ ст., яких знаємо, що було багато, але 
які, на жаль, поки-що не проголошені святими чи 
блаженними. З-поміж них – два великі мужі нашої 
Церкви – Митрополит Андрей (Шептицький) та 
Патріарх Йосиф (Сліпий). Молімося за їх прославу і 
якнайшвидшу беатифікацію та канонізацію. 

Святі української землі, пам'ять яких сьогодні 
світло згадуємо, в свій час і в різних обставинах 
взяли на себе солодке ярмо Христове (пор. Мт. 

11,29-30) і гідно виконували заповіді любові до Бога 
і до ближнього. Часи в які вони жили були нелегкі, 
можливо в багатьох випадках набагато важчі ніж ті, 
в яких живемо ми. Проте наші українські святі не 
складали рук перед труднощами, а «боролися доб-
рою борнею, скінчили біг - віру зберегли» (ІІ Тим. 
4,7), своїм життям, словом і прикладом просвічу-
ючи світ і роблячи його кращим. Слуга Божий 
Митрополит Андрей (Шептицький) так вказав нам 
шлях святості через сповнення Євангелії: "Причи-
ною наших невдач і усіх язв нашого церковного й 
національного життя є те, що християнство, вчення 
Євангелія замало відносимо до себе і замало пере-
даємо його як святість душі... Євангеліє це дорога 
до неба, це життя без плями, без закидів, без поро-
ків, це життя чисте, невинне, святе, в якому смертна 
людина зривається до того, щоб суперничати з не-
бесними ангелами. Життя по Євангелію це надпри-
родне життя Божої благодати, це життя Божої лю-
бови й жертви для Бога, або одним словом: це 
життя, в якому людина шукає і змагає до святости" 
(Андрей Шептицький, Про виховання). Прислухай-
мося до слів цього Христового праведника і 
великого сина українського народу! 

Дорогі у Христі, ми зобов'язані не тільки почитати 
святих і до них звертатися у наших молитвах, але й 
наслідувати їхнє життя і святість. Свято всіх святих 
українського народу має дві найважливіші цілі. По-
перше, ним наша Церква подає до наслідування 
своїм синам і дочкам практичні приклади, як треба 
жити згідно християнських засад, щоб осягнути 
вінок святості. Кожна людина серед усяких обста-
вин може бути святою й зобов'язана прагнути свя-
тості, адже до цього кличе нас Бог: «Святими ви 
мусите бути, бо я - святий, Господь, Бог ваш», - 
читаємо у Святому Письмі (пор. Лев.19,2; 11,44; 
20,7; І Пт.1,16). До всіх нас каже Господь наш Ісус 
Христос: "Тож будьте досконалі, як Отець ваш не-
бесний досконалий" (пор. Мт.5,48). І святий апостол 
Павло пригадує нам про обов'язок святості: "Це ж 
саме воля Божа — святість ваша" (І Сол.4,3). Якщо 
шляхом духовного вдосконалення пройшли наші 
брати й сестри по крові, які жили посеред нас, 
говорили та думали подібними з нами словами, 
носили подібні імена, то й ми здатні повторити їх 
християнських подвиг та стати святими… 

From "Good Samaritan" Ukr. Radio pr. 
A little girl on her way home from church, turned 

to her mother and said, "Mommy, the priest's 
sermon this morning confused me."  The mother 
said, "Oh! Why is that?"  The girl replied, "Well, he 
said that God is bigger than we are.  Is that true?"  
"Yes, that's true," the 
mother replied.  "He 
also said that God lives 
within us.  Is that true 
too?"  Again the mother 
replied, "Yes."  "Well," 
said the little girl.  "If 
God is bigger than us 
and He lives in us, 
wouldn't He show 
through us?"  Jesus 
came to offer Eternal 
life to all that would 
receive Him.  He came 
to offer a deeper meaning to our spiritual existence.  
All too often, people become content with who they 
are and where they find themselves in life.  They do 
not want to do more, and they simply forget that the 
Lord still desires to show through each of us.  Our 
spiritual existence should be more about attainment 
then about contentment.  There is no such thing as 
arriving, until we are one with God.  There is always 
something that we can do in order to reach a higher 
level of spirituality, and a much deeper relationship 
with God.  But are we willing to allow God to show 
through us?  Are we willing to invite Jesus to be our 
Master, so He may change our lives for the better? 

The Gospel for the fifth Sunday after Pentecost 
tells us of how Jesus healed a case of diabolic 
possession, and how the demons entered into a herd 
of swine which then hurled itself into the Sea of 
Galilee.  We have already come across this episode 
in the Gospel for the twenty-third Sunday after 
Pentecost.  The same episode is also found in the 
Gospel according to St. Mark.  Although there are 
some differences of detail in these accounts, their 
substance is identical. In today's Gospel reading, 

Jesus encounters two men who are possessed and 
tormented by demons.  At the request of these 
demons, Jesus sends them out of these men into a 
herd of swine that perish into the sea.  The two men 
are freed from their torment and return to their 
families and friends, to tell them what Jesus has 

done.  One would think 
that the people of Gerasa 
would be grateful to have 
their loved ones restored 
to health.  Their friends 
have been returned to 
them, possibly their 
fathers, brothers, 
husbands, or cousins, but 
instead, they ask Jesus to 
leave their town and depart 
from their district forever.   

Perhaps it was because 
they had lost their herd of 

swine in the sea, no doubt a large investment of the 
community.  But still, their friends had come back to 
them; those who had been dead were alive again.  So 
what happened here?  It may be hard to say, but what 
we know is that they encountered the living God, and 
they became fearful.  Their herd of swine was more 
important to them then their own family and friends, 
then even our Lord and Master, Jesus Christ.  
Perhaps they encountered the Holy God, and were 
faced with their sinfulness.  Maybe they witnessed 
the power of God, and it overwhelmed them.  One 
thing we do know, their Master was not God, and 
these people became fearful of Jesus.  We too are 
guilty of having more than one Master.  For some of 
us it is work, building a career, and making more 
money.  For some of us it may even be alcohol or 
drugs, and for some it is even abuse or sexuality.  
But in the end, we need to ask ourselves, who is our 
Master?  And only when we can honestly say ‘Jesus 
Christ is our one true, Lord and Master’- are we then 
on the spiritual path toward salvation.  The people in 
today’s Gospel have many Masters, but none of 
them are Christ.  What we really need to do is to 



come to trust in the Lord.  I have heard people say, 
"I've just sinned too much, and there is no way that 
God can forgive me.  I don't feel worthy."  But the 
greater truth is that God's love is given, not because 
we are worthy, but rather because God loves us.  
This is never something we earn, something we buy, 
something we can even work for.  God's love and 
forgiveness is what God gives to us freely and all we 
need do is accept Him.  We must learn, first and 
foremost, to trust in God, allowing Him to show 
through each of us.  

‘Three soldiers trudged down a road in a strange 
country.  They were on their way home from the war.  
Besides being tired, they were hungry.  In fact, they 
had eaten nothing for two days.  "How I would like a 
good dinner tonight," said the first.  "And a bed to 
sleep in," added the second.  "But that is 
impossible," said the third.  On they marched, until 
suddenly, ahead of them, they saw the lights of a 
village.  "Maybe we'll find a bite to eat and a bed to 
sleep in," they thought.  Now the peasants of the 
place feared strangers. When they heard that three 
soldiers were coming down the road, they talked 
among themselves.  "Here come three soldiers," 
they said.  "Soldiers are always hungry.  But we have 
so little for ourselves."  And they hurried to hide their 
food.  They hid the barley in hay lofts, carrots under 
quilts, and buckets of milk down the wells.  They hid 
all they had to eat.  Then they waited.  The soldiers 
stopped at the first house.  "Good evening to you," 
they said.  "Could you spare a bit of food for three 
hungry soldiers?"  "We have no food for ourselves," 
the residents lied.  "It has been a poor harvest."  The 
soldiers went to the next house.  "Could you spare a 
bit of food?" they asked.  "And do you have a corner 
where we could sleep for the night?"  "Oh, no," the 
man said.  "We gave all we could spare to the 
soldiers who came before you."  "And our beds are 
full," lied the woman.  At each house, the response 
was the same -- no one had food or a place for the 
soldiers to stay.  The peasants had very good 
reasons, like feeding the sick and the children.  The 
villagers stood in the street and sighed.  They looked 

as hungry as they could.  The soldiers talked 
together.  The first soldier called out, "Good people!  
We are three hungry soldiers in a strange land.  We 
have asked you for food and you have no food.  Well, 
we will have to make stone soup."  The peasants 
stared.  The soldiers asked for a big iron pot, water 
to fill it, and a fire to heat it.  "And now, if you please 
- three round smooth stones!"  The soldiers dropped 
the stones into the pot.  "Any soup needs salt and 
pepper," the first soldier said, so children ran to 
fetch salt and pepper.  "Stones make good soup, but 
carrots would make it so much better," the second 
soldier added.  One woman said, "Why, I think I have 
a carrot or two!"  She ran to get the carrots.  "A good 
stone soup should have some cabbage, but no use 
asking for what we don't have!" said the third 
soldier.  Another woman said, "I think I can probably 
find some cabbage," and off she scurried.  "If only 
we had a bit of beef and some potatoes, this soup 
would be fit for a rich man's table."  The peasants 
thought it over, then ran to fetch what they had 
hidden in their cellars.  A rich man's soup and all 
from a few stones!   It seemed like a blessing!  The 
soldiers then said, "If only we had a bit of barley and 
some milk, this soup would be fit for a king!"  And 
so the peasants managed to retrieve some barley 
and milk.  "The soup is ready," said the cooks, "And 
all will taste it, but first we need to set the tables."  
Tables and torches were set up in the square, and all 
sat down to eat.  Some of the peasants said, "Such a 
great soup would be better with bread and cider," so 
they brought forth the last two items and the banquet 
was enjoyed by all.  Never had there been such a 
feast!  Never had the peasants tasted such delicious 
soup, and all made from stones!  They ate and drank 
and danced well into the night.  The soldiers asked 
again if there was a loft where they might sleep for 
the night.  "Oh, no!" said the townsfolk.  "You wise 
men must have the best beds in the village!"  One 
soldier spent the night in the priest's house, one in 
the doctor's house, and one in the mayor's house.  In 
the morning, the villagers gathered to say goodbye.  
"Many thanks to you," the people said, "For we shall 

never go hungry now that you have taught us how to 
make soup from stones!"’  

Imagine what life would be like if we were willing 
to share everything we have with one another.  Just 
think of the difference we could make.  The crowd of 
people gathered in today's Gospel reading refused 
to share their lives with Christ; they did not care 
about making a difference for others.  They were 
content in the life they 
had, and did not desire 
any greater attainment in 
God.  They could only see 
the means of their wealth 
and livelihoods, running 
as swine to be drown in 
the sea.  They would not 
accept Christ, and went 
so far as asking Him to 
leave.  They neglected the 
one, true God by whom 
we should all call Master.  
Our Lord purchased our 
freedom, provides for all 
our needs, and then gives 
us the free will to decide 
whether we will choose to 
serve Him.  Today, and 
every day, somebody 
needs you.  Somebody 
needs your affection, 
your patience, your love, 
and your understanding.  
That someone may be a 
family member, your best 
friend, your worst enemy, 
or someone that you have 
yet to meet.  But that 
someone has a deep 
need: To know that there 
is a hope in this world in 
which he or she lives, to 
know that our Lord is a 
good and loving God, and 

to know that you have not abandoned him or her.  
Today, something needs to be done.  Today and 
every day, we need to make it our aim and our 
purpose to reach out to those in need, and especially 
those of our brothers and sisters who have not yet 
felt the love of Christ within their own hearts.  We are 
a people of faith and we must place our trust in 
Christ alone! 


